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Este documento se aplica a; 
Modelo:    P201 (Receptor de 4 y 128 canales) Producto No Sanitario 
Versión del producto:  v1 y v2 
Firmware:    v1.1.* 

Alert-iT y el logotipo de Alert-iT son marcas registradas o 
marcas de iTs Designs Ltd. 
Copyright @ 2025 iTs Designs Ltd. 
Todos los derechos reservados. 

Manual de usuario del receptor UH1519-ENG P201. Versión: 1.1.0 [16 sep 2025] 
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1 INTRODUCCIÓN 

Estas 'instrucciones de uso' describen el uso del "receptor" Alert-iT. 

La(s) "Versión(es) del producto(s) a las que se aplican estas instrucciones se muestran en la 
portada de este documento. Esto debe consultarse y compararse con el número de "Versión 
del producto" que aparece en la pegatina de información del producto que se encuentra en la 
parte superior de tu dispositivo. Si este documento no es adecuado para su producto, consulte la 
sección de 'soporte' de nuestra página web para instrucciones alternativas. 
Siga todas las instrucciones proporcionadas en este documento sobre la configuración inicial, 
uso, limpieza y reciclado del dispositivo. 

1.1 Descripción del producto 

El "receptor" se utiliza para alertar a los cuidadores sobre notificaciones de alarmas y fallos 
provenientes de monitores y transmisores emparejados. 

Este manual de usuario asume que el receptor ha sido configurado antes de su uso por un 
responsable o cuidador principal para alertar de las llamadas de todos los monitores de tu 
"residencia", "centro de día" u “hogar” y está configurado correctamente. Este manual ofrece 
detalles de una variedad de configuraciones estándar que pueden ser relevantes, así como 
características de control más generales accesibles para diferentes niveles de usuario. 
Los cuidadores son notificados mediante alertas visuales, auditivas y de vibración. (si están 

activadas). El entorno operativo suele ser una residencia, centro de día u hogar. 

PRECAUCIÓN: El receptor P201 no es un producto sanitario y está restringido el uso a 
dispositivos que sean "Securelink". 

1.2 Uso previsto 

El receptor Alert-iT está diseñado para ayudar en el cuidado de los pacientes notificando al 
cuidador para atender y verificar el bienestar del paciente. 

1.3 Indicaciones para su uso 

Este dispositivo está diseñado y fabricado como una ayuda social destinada únicamente a ser 
utilizada como ayuda para un cuidador. 

Destinado a mejorar la vigilancia de los cuidadores ante los efectos secundarios angustiosos de 
diversas dolencias y necesidades individuales de cuidado. El sistema no monitoriza los procesos 
fisiológicos vitales y no se debe esperar que diagnostique ninguna enfermedad ni prediga el 
inicio de síntomas. 

1.4 Usuarios previstos y entorno de uso 

El producto está pensado para ser utilizado como ayuda para los cuidadores. El usuario puede 
ser una persona o un profesional sanitario. El producto está pensado para ser utilizado en 
diversos entornos, incluyendo atención domiciliaria y profesional. 

1.5 Tipo de pacientes a la que se dirigía 

El uso del producto no está restringido a ningún grupo específico de pacientes. 

1.6 Contraindicaciones 

No hay contraindicaciones. 
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1.7 Vida útil del dispositivo 

La vida útil típica esperada del receptor es de "5 años". 

Sustituye el receptor si se observa algún daño en el dispositivo. 

Consulta la página "18" para la guía sobre reciclaje. Si se observan grietas o daños 
estructurales, cesar el uso y sustituir el receptor inmediatamente. 

2 SEGURIDAD 

2.1 Información importante 

Antes de usar el producto, se debe leer y comprender el contenido de este manual de 
usuario. 

2.2 Definiciones de seguridad 
 

2.3 Ajuste no intencionado de los ajustes 

Cambiar el address (dirección única de los emisores) puede provocar una notificación de fallo 
de RF en el equipo receptor y cualquier notificación de alarma resultante puede dejar de 
recibirse. 

2.4 Radio de seguridad (no disponible en este dispositivo) 

Muchos de los monitores críticos de seguridad de Alert-iT tienen activada una función llamada 
"Securelink" o “Failsafe”. 

En este modo, el monitor transmite una transmisión de radio normal para formar un 'latido' de 
seguridad que permite a cualquier equipo receptor notificar al cuidador si está fuera de alcance 
o si el dispositivo ha fallado por cualquier motivo. 

Nota importante: 

Este "Receptor no es considerado un dispositivo médico P201" y está restringido a su uso 
con dispositivos que no sean "Securelink", lo que significa que el receptor no te avisa si el 
monitor o sensor está fuera del alcance del receptor. 

NOTA: Información necesaria en una situación dada. 

PRECAUCIÓN: Riesgo de daño al producto si no se siguen las instrucciones. 

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones graves si no se siguen las instrucciones. 
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2.5 Responsabilidad por productos 

Este producto Alert-iT ha sido diseñado teniendo en cuenta la fiabilidad e integridad. Aunque 
ofrece un método de alerta muy fiable, siempre es posible que una condición de angustia pase 
desapercibida por diversas razones (incluyendo un mal funcionamiento) y, en situaciones de 
riesgo de vida, se recomienda utilizar el sistema Alert-iT junto con técnicas adicionales. Ni el 
fabricante ni su agente pueden aceptar la responsabilidad legal de proporcionar un sistema que 
es infalible. 

El producto se desarrolla y evalúa riesgos según la norma ISO 14971. El manual y las 
especificaciones técnicas se elaboran según las evaluaciones de seguridad en el análisis de 
riesgos. Siempre hay que tener en cuenta la seguridad al usar el producto. Alert-iT no se hace 
responsable de ninguna consecuencia por el uso o la instalación incorrecta del producto. 
Cualquier daño o manipulación del producto invalida la garantía y exime de responsabilidad del 
fabricante. La vida útil estimada del producto se aplica cuando se utiliza de acuerdo con su uso 
previsto y las instrucciones de mantenimiento. 

2.6 Precauciones de seguridad 
 

 

 

ADVERTENCIA: 

• Si una fuerza externa rompe el cargador de corriente y las piezas permanecen en el enchufe, 
puede provocar riesgo de descarga eléctrica. 

• Asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado y asegurado para evitar el riesgo de 
tropiezos, enredos o estrangulamientos. 

• El cuidador nunca debe activar una alarma sin comprobar el estado del paciente. 

ADVERTENCIA: Según la norma 60601-1-2 EMC 

• Se debe evitar el uso de este equipo adyacente o apilado con otros equipos porque podría resultar 
en un funcionamiento inadecuado. Si es necesario este uso, este equipo y el otro equipo deben 
ser observados para verificar que funcionan con normalidad. 

• El uso de accesorios, transductores y cables distintos a los especificados o proporcionados por el 
fabricante de este equipo podría resultar en un aumento de las emisiones electromagnéticas o en 
una disminución de la inmunidad electromagnética de este equipo y resultar en un funcionamiento 
inadecuado. 

• Los equipos portátiles de comunicaciones RF (incluidos periféricos como cables de antena y antenas 
externas) deben usarse a no menos de 30 cm del receptor, incluidos los cables especificados por el 
fabricante. De lo contrario, podría haber una degradación del rendimiento de este equipo. 

ADVERTENCIA: Según la Seguridad 60601-1 

• No se permite ninguna modificación de este equipo. PRECAUCIÓN: 

• No lo uses si el receptor o los monitores están rotos. 

• No uses el equipo en campos electromagnéticos fuertes. 

• No utilice el producto en ambientes con mezclas anestésicas inflamables, oxígeno o óxido nitroso 

• Desconecta la fuente de alimentación antes de limpiar. 

• Utiliza solo el receptor con accesorios aprobados y solo conforme a las instrucciones. 

• No intentes reparar el dispositivo tú mismo. 

• Retira las pilas cuando el dispositivo no esté en uso o cuando se almacene durante un periodo 
prolongado. 

• No uses pilas no recargables. Las pilas alcalinas conllevan el riesgo de sobrecalentarse y estropear 
el dispositivo.  
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NOTA: 

• Este dispositivo está pensado únicamente para ser utilizado como ayuda por los cuidadores. 
El producto no debe sustituir la supervisión humana. 

• Asegúrese de que las instrucciones de uso cubren el dispositivo que se está usando, es decir, 
que se indique el mismo número de versión en la portada.  

• El dispositivo solo debe ser utilizado por cuidadores expertos y no debe ser utilizado por 
operadores que no hayan comprendido el contenido de este manual. 

• El cuidador es responsable de evaluar los riesgos del uso de este equipo y de cualquier 
entorno relacionado con ello. 

• Para cargar las baterías del receptor, este debe estar conectado a una fuente de alimentación 
USB de 5V capaz de suministrando un mínimo de 500mA. 

• No utilice este dispositivo para ningún propósito distinto al especificado por el fabricante. 

• Ajustar el volumen puede hacer que el sonido de notificación no se escuche. 

• Pruebe siempre el dispositivo antes de usarlo y cuando ajustes los ajustes. 

• Pruebe regularmente el dispositivo según se describe en estas instrucciones para su uso. 
Asegurándose, mediante pruebas, que las notificaciones de alarma se reciban en la(s) 
ubicación(es) del cuidador. Véase la página 19. 

• Debe realizarse una evaluación de riesgos para determinar si el nivel de fiabilidad ofrecido por 
el sistema es suficiente o si se necesita equipo adicional. Se debe tener en cuenta la 
probabilidad de que el paciente manipule el sistema. 

• No se permite el mantenimiento del producto durante su uso. 

• Limpie y desinfecte cada artículo según sea necesario, de acuerdo con la información de la 
página 18. 

• Algunos accesorios llevan pequeños tornillos y bolsas de plástico. Asegúrese de que no se 
alteren la posesión de personas vulnerables que pueden atragantarse con ellos. 

• Como ocurre con todo equipo electrónico, existe la posibilidad de que el equipo interfiera o se 
vea afectado por interferencias de otros dispositivos eléctricos o electrónicos. Por esta razón, 
evite colocar el dispositivo, sensor o cable(s) de conexión en proximidad a dispositivos 
electrónicos sensibles o dispositivos que produzcan campos electromagnéticos fuertes como 
transmisores de radio, teléfonos móviles o cables de alimentación. 

• Para mantener la seguridad básica y el rendimiento esencial respecto a las perturbaciones 
electromagnéticas durante la vida útil esperada, no se requieren instrucciones. 
 

 
2.7 Consulta con un profesional sanitario 

Llame a los servicios de emergencia cuando se requiera atención médica inmediata. 

Es importante consultar a un profesional sanitario: 

• Si no está claro si el dispositivo (o el monitor compatible) es adecuado para la condición del 
paciente. 

• Si el paciente experimenta diferencias en sus síntomas, por ejemplo, tipo o duración de 
síntomas. 
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2.8 Explicación de las marcas usadas en el dispositivo y en la documentación 

Consulta estas instrucciones antes de usarlas. 

 
Código de lote.  

Número de serie. 

Referencia. 

Fabricante del número de catálogo. 

Fecha de fabricación. 

Mantener seco. 

Frágil, maneje con cuidado.  

Límite de temperatura. 

Límite de humedad. 

Límite de presión atmosférica. 

IP64 Indica el nivel de protección del dispositivo. 

Corriente continua. 

Precaución: Consulta la información de seguridad en estas instrucciones para su uso.  

Consulta las instrucciones de uso. 

Marcado CE (el producto cumple con las directivas y regulaciones pertinentes de la UE). 

Marca UKCA (el producto cumple con la normativa aplicable del Reino Unido). 

Símbolo de la Directiva Europea sobre Residuos de Equipos Eléctricos y Electrónicos (Directiva 
WEEE) 2019/19/UE sobre residuos de equipos eléctricos y electrónicos. 

 Indica que el producto cumple con la directiva europea 2011/65/UE sobre la restricción del uso 
de ciertas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos (comúnmente conocida 
como Directiva de Restricción de Sustancias Peligrosas o RoHS). 

Información del importador. 
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3 CONTENIDO DEL PAQUETE 

Tu paquete contendrá lo siguiente: 

 
1 x Receptor Alert-iT  [Parte #: P201] 

2x Pilas recargables AAA [Ni-MH 1.2V] 
(Instaladas) 

[Parte #: P160G] 

1x Clip de cinturón [Parte #: P204A] 

1x Cordón [Parte #: P204B] 

1x Cargador USB de 5V (incluye cable USB tipo C 
de 1,5 m) 

[Parte #: P167*B] 

3.1 Productos compatibles 

El receptor es compatible con todos los monitores y transmisores SafelinkTM de Alert-iT. 

Nota: Para más información, por favor contacte con su proveedor de equipos. 

 

4 RESUMEN DEL SISTEMA 

4.1 Receptor Alert-iT Pager 
 
 
 

 

Pantalla 

 
 

Teclado 
Carga USB-C / Puerto de datos 
 
 
 
 

 
     Estado          Estado            Estado 

                 batería        monitores       receptor 

 

        
         
 

 Estado de la batería      Estado del monitor        Estado del receptor  
 
 
 
 

 
 
 
Teclado 
 
 
 

 

4.2 Luces de estado 

Estado de la batería:  Verde intermitente = Cargando.  

                                        Verde fijo = Carga completa.  

  Rojo intermitente = Batería crítica  

 Rojo sólido = Fallo de carga (*véase sección 4.3). 

Estado del monitor:    Amarillo intermitente = Alarma de fallo/baja/media prioridad.  
    Rojo intermitente = Alarma de alta prioridad. 

Estado del receptor:   Amarillo intermitente = fallo en la conexión de radio.                                                                                             
   Rojo intermitente = Asistencia activa o llamada de ayuda. 
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4.3 Fallos de carga 

El receptor indicará si hay un problema de carga. Por ejemplo, si el receptor está cargado sin 
pilas instaladas. 

Nota: Si el receptor ha estado sin uso durante un periodo prolongado y las pilas se han 
descargado completamente sin energía, el receptor puede indicar un fallo al insertar el 
cargador. Dejar el cargador enchufado durante 30 minutos y luego retirarlo y volver a insertarlo 
suele ser suficiente para reiniciar la carga correctamente. 

4.4 Características del receptor 

El receptor Alert-iT está diseñado especialmente para entornos de atención domiciliaria y 
profesional. 

Las características específicas de esto son: 

• Gran pantalla retroiluminada con indicaciones detalladas de alarma. 

• Reseteo en la fuente de la alarma para cumplir totalmente con el deber de cuidado. 

• Señal de radio de largo alcance. 

• Larga duración de la batería para cubrir más de 24 horas de uso continuo con una sola carga. 

• Tres niveles de gravedad de alarma (más indicación de fallo). 

• Configurable para uso individual o grupal. 

• Tonos audibles con volumen ajustable que indican el nivel de severidad. 

• Reprogramación sencilla del nombre y ubicación del monitor. 

En el uso normal, todos los cuidadores tienen un protocolo muy sencillo: 

• El receptor indicará la ubicación y el nivel de gravedad de una alarma. 

• La indicación puede ir acompañada de una alerta audible y/o vibración. 

• El cuidador puede silenciar temporalmente el sonido/vibración con una sola pulsación de 
tecla. 

• El cuidador atiende al paciente y reinicia la alarma en su habitación. 

• El receptor se reinicia automáticamente. 

Existen algunos parámetros básicos muy simples que el cuidador puede cambiar, 
dependiendo del nivel autorizado por el supervisor. Todos los usuarios pueden: 

• Resetear las alarmas que pueden haberse quedado atascadas si el monitor está dañado o ya 
no está en el lugar. 

Los usuarios con permisos pueden: 

• Cambiar funciones básicas de la interfaz como el brillo de la pantalla y los pitidos de las teclas. 

• Alternar entre ajustes de volumen y vibración "Estándar" y "Modo no molestar". 

• Añadir, eliminar y editar monitores emparejados. 

Por defecto; los usuarios pueden "Apagar" el receptor, pero no pueden "Gestionar 
sensores". 
Nota: 

-La opción de apagar el receptor puede ocultarse a un usuario desde el menú de configuración 
de "Usuario avanzado" >"Ajustes avanzados" > "Usuario" > "APAGAR" e indicar "NO". 
-El permiso de gestionar sensores emparejados puede ocultarse desde el menú de 
configuración "Usuario Avanzado" > " Ajustes avanzados "> "Usuario" > Gestionar 
sensores" e indicar "NO". 
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4.5 Notificaciones de alarma 

Al recibir una notificación de alarma, el receptor emitirá un tono audible y/o vibrará. La pantalla 
se activará automáticamente y mostrará el motivo de la alarma. 

La Notificación de Alarma mostrará: 

• Nombre: El nombre del sensor que envía la alarma. 

• Ubicación: La localización del sensor. 

• Sensor: El tipo de sensor que ha enviado la alarma. 

• Aviso: El tipo de aviso que el receptor ha recibido. 

• Tiempo transcurrido: desde que el receptor recibió la alarma. 

Las notificaciones de alarmas se ordenan por prioridad, así que, si hay varias alarmas activas las 
alarmas de prioridad se mostrarán encima de las de menor prioridad. La prioridad de alarma 
se indica con el color del borde de la alarma: 

• Alta Prioridad = Borde Rojo. 

• Prioridad Media =                        Borde naranja. 

• Baja prioridad = Borde amarillo. 

• Fallo=  Borde negro. 

Las notificaciones de alarma pendientes pueden ser aceptadas "Aceptar" o silenciadas 
"Silenciar". 
Nota1: "Aceptar" una alarma silenciará la alarma en cualquier otro receptor emparejado con 
ese sensor. Nota2: Si el receptor solo está emparejado con un sensor, no habrá opción para 
"Silenciar" ninguna alerta. 

Seleccionar "Aceptar" o "Silenciar" silenciará la alerta durante "5 minutos". 

Nota 3: Este periodo se puede ajustar en el menú de ajustes. 
 
Solo en el receptor de 128 canales: 

Si se ha activado la llamada de asistencia o ayuda "Usuario Avanzado > “Ajustes avanzados” > 
“Usuario avanzado” > “Llamada ayuda” e indicar “Si” permitirá al cuidador solicitar ayuda 
pulsando el botón "Asist". Esto alertará a otros receptores de que se necesita más ayuda. 

4.6 Reseteo de alarmas 

Los sensores de Alert-iT suelen estar en modo "Resetear desde el sensor". Esto significa que el 
usuario debe ir a la ubicación del paciente para resetear el sensor y así borrar la alarma del 
receptor. 

4.7 Duración de las alarmas 

La notificación de alarma en el receptor muestra la "Duración" desde que la alarma fue 
recibida por el receptor.  A menudo es útil saber cuánto tiempo lleva el paciente en estado de 
angustia. Al resetear la alarma en el sensor, la notificación de alarma se borra de la pantalla 
del receptor, se detiene el temporizador expirado y el evento se escribe en el registro de 
historial de alarmas “Hist.Alarmas/Fallos”. 

Por lo tanto, si se desea saber cuánto tiempo ha estado con el paciente, no se debe resetear la 
alarma al llegar a la habitación. En su lugar, debe silenciar la alarma en su receptor pulsando 
“Aceptar", atender al paciente, comprobar su estado y resetear la alarma desde el sensor. 
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4.8 Uso de modos "estándar" y "no molestar" 

El receptor puede alternarse rápidamente entre un modo "Estándar"  y un modo "no 

molestar"  en el menú para cambiar rápidamente entre dos ajustes configurables de 

volumen y vibración. 

 

5 CONFIGURACIÓN INICIAL 

5.1 Uso del clip de cinturón y el cordón 

El receptor viene equipado con un clip de cinturón desmontable y un cordón que pueden 
usarse para colgar el receptor del cuello o meterlo en el bolsillo sin que pueda caerse al suelo. 
 

5.2 Carga 

El receptor debe cargarse antes de su uso inicial. 

El receptor puede cargarse con un cargador USB Tipo-C. 

El tiempo de carga típico es de 2-3 horas. 

Nota: Algunos puertos USB no pueden suministrar suficiente energía para cargar el receptor. El 
receptor debe estar conectado a un cargador USB capaz de suministrar al menos 500mA. El 
receptor detectará automáticamente e impedirá la carga si está conectado a un puerto que no 
sea capaz de hacerlo. 

5.3 Pruebas de distancia 

Es esencial comprobar que todos los sensores sean capaces de llegar al receptor con su señal 
de radio, activando una alarma en el sensor y asegurándose de que el receptor se active en 
todos los lugares donde se debe usar el receptor. 

Si el alcance de la señal de radio es un problema, los amplificadores de señal de radio de 

Alert-it con referencia P164 pueden usarse para ampliar el alcance del sistema. Múltiples 

repetidores de radio pueden "encadenarse" para ampliar aún más el alcance. 
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6 FUNCIONES BÁSICAS 

6.1 Encendido del receptor 

Para encender el receptor: 

• Mantenga pulsado cualquier botón durante 3 segundos. 

Al encender, la pantalla del receptor mostrará la versión del software, el número de canales 
del receptor y la banda de radio durante 10 segundos. 
Nota: Si se retiran las pilas durante un periodo prolongado, se perderá la fecha y la hora. 
Todas las funciones de registro quedarán suspendidas hasta que la fecha y hora se vuelvan a 
establecer a través del menú de  
"Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Fecha y hora" 

6.2 Activar la pantalla 
Para ahorrar energía, la pantalla se apaga tras un breve periodo de inactividad. 
Para activarla: 

• Pulsa brevemente cualquier botón para activar la pantalla. 
Nota: El tiempo de espera de la pantalla puede ajustarse en el menú de ajustes avanzados.  
"Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Pantalla OFF" y elegir el tiempo 

6.3 Apagado del receptor 

Para apagar el receptor: 

• Activar la pantalla pulsando brevemente cualquier botón. 

• Pulsar el botón de selección izquierdo para entrar en el menú de configuración  

• Usar el teclado para seleccionar "Usuario" o "Usuario avanzado" 

• Desplácese hacia abajo hasta que vea "Apagar". 

• Pulsar el botón de selección derecho para apagar el receptor. 
Nota: La posibilidad de apagar el receptor puede ocultarse a usuarios no autorizados desde el 
menú de configuración: 
"Usuario avanzado" > "Ajustes avanzados" > "Usuario"> "Apagar" y elegir la opción “No” 

6.4 Responder a notificaciones de alarma 

Al recibir una notificación de alarma, el receptor emitirá un tono audible y/o vibrará. La 
pantalla se activará automáticamente y mostrará el motivo de la alarma. 

Para silenciar la alarma, el usuario debe pulsar el botón "Aceptar" si va a atender al usuario. O 
pulsar el botón de "Silenciar" si están ocupados con otra alarma o alguien más está 
atendiendo. 

Nota: Si solo hay un sensor emparejado con el receptor, el botón "Silenciar" quedará oculto. 
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7 FUNCIONES ADICIONALES 

7.1 Resetear alarmas desde sensores inaccesibles 

Si por algún motivo no se puede acceder al botón de "Reset" de un sensor para borrar una 
alarma, o porque se ha apagado un monitor emparejado y está configurado para enviar el 
fallo de "Monitor apagado". Puedes borrar todas las alarmas activas mediante: 

• Pulsar el botón de selección izquierdo para entrar en el menú  

• Seleccionar "Usuario" o "Usuario avanzado". 

• Usar el teclado para desplazarse hacia abajo hasta ver "Resetear alarmas". 

• Pulsar el botón de selección derecho para eliminar cualquier alarma activa del receptor. 

Nota: Si el monitor sigue encendido y en estado de alarma, el receptor volverá a sonar en ~2 
minutos para dispositivos no SecureLink o ~10 segundos para dispositivos habilitados para 
SecureLink. 

7.2 Comunicaciones de receptor a receptor (Solo disponible en el receptor de 128 canales) 
El receptor es capaz de comunicar la aceptación de llamadas de alarma a otros receptores. 
Para activar la función: 
"Usuario avanzado” > Ajustes receptor" > Señal receptor" y asignar un numero diferente a 
cada receptor. 
Una vez habilitado, si un usuario pulsa "Aceptar", todos los demás receptores mostrarán 
"Aceptada" bajo la alarma y sabrán que otro usuario la ha aceptado. 

7.3 Llamadas de asistencia (Solo disponible en receptor de 128 canales) 

En entornos con varios receptores, puedes permitir que el cuidador llame para pedir ayuda 
con una alerta concreta. 

Nota: Otros receptores solo recibirán esta alerta de asistencia, junto con la ubicación de ese 
sensor si ese receptor también está emparejado con el receptor que pide la asistencia. Para 
facilitar: 

- Buscar "Usuario Avanzado > “Ajustes avanzados” > “Usuario avanzado” > “Llamada ayuda” 
e indicar “Si” 

- Navegar hasta "Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Señal receptor" >  Configurar 
cada receptor con un "señal receptor" única(001,002,003..etc). 

Una vez habilitado, el usuario puede iniciar una llamada de asistencia mediante: 

- Pulsando "Aceptar" en una alerta. 

- Luego pulsar "Asist" en la alerta. 

Para cancelar: Pulse el botón "Asist". 
7.4 Llamadas de ayuda SOS (Solo disponible en receptores 128 canales) 

En entornos con varios receptores, puede permitir que el usuario envíe una llamada general 
de "ayuda" a otros receptores en la zona si necesitan asistencia. 
Nota: Las llamadas de ayuda también deben estar activadas en todos los demás receptores 

en los que se desea que se reciba la llamada de ayuda. Para activarlo: 

- Busque "Usuario Avanzado > “Ajustes avanzados” > “Usuario avanzado” > “SOS” e indicar 
“Si” 

- Navegar hasta "Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Señal receptor" >  Configurar 
cada receptor con un "señal receptor" única(001,002,003, etc.). 

Una vez habilitado, el usuario puede iniciar una llamada de ayuda: 
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- Activando la pantalla pulsando cualquier botón. 

- Manteniendo pulsado el botón central de selección durante 5 segundos, luego pulsando el 
botón superior derecho para confirmar. 

Para cancelar la llamada: Pulse el botón "Cancelar". 

8 CONFIGURACIONES RECOMENDADAS 

Debido a la gran variedad de entornos en los que se utiliza los receptores, es esencial que el 
gestor o cuidador principal configure el receptor adecuadamente para su entorno. 

La siguiente sección detalla los entornos típicos y los ajustes sugeridos que deben 
configurarse. 

8.1 Domicilio particular con sensor Único 

Recomendamos que considere: 

• Configurar la hora y la fecha para activar las funciones de registro. 

"Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Fecha y hora" 

• Permitir que el usuario gestione los sensores 
          "Usuario Avanzado" > " Ajustes avanzados "> "Usuario" > Gestionar sensores" e 
indicar "Si". 

 

8.2 Centro de atención pequeño con múltiples sensores y un solo receptor 

Recomendamos que considere: 

• Configurar la hora y la fecha para activar las funciones de registro: "Usuario avanzado" > 
"Ajustes receptor" > "Fecha y hora" 

• Configurar el modo vista a Nuevo primero: "Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > 
"Visualiza: " e indicar Nuevo Primero 

• No permitir que un usuario sin autorización gestione los sensores: "Usuario Avanzado" > " 
Ajustes avanzados "> "Usuario" > Gestionar sensores" e indicar "No". 

• No permitir que un usuario sin autorización apague el receptor 

"Usuario avanzado" > "Ajustes avanzados" > "Usuario"> "Apagar" y elegir la opción “No” 

• Cambia la contraseña predeterminada para evitar el acceso al menú de usuario avanzado. 

"Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Contraseña " e indicar la nueva contraseña. 

8.3 Centro de atención media con múltiples sensores y varios receptores 

Recomendamos que considere: 

• Configurar la hora y la fecha para activar las funciones de registro: "Usuario avanzado" > 
"Ajustes receptor" > "Fecha y hora" 

• Configurar "Modo Vista" como "Prioridad". 

"Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Visualiza: " e indicar Prioridad 

• Solo emparejar cada receptor con los sensores a los que el usuario de este receptor debe 
responder. 

• Emparejar el receptor con sensores en estado desactivado (véase la sección 9.5), para que las 
llamadas de asistencia proporcionen información de ubicación. 
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• No permitir que el usuario sin autorización gestione los sensores: "Usuario Avanzado" > " 
Ajustes avanzados "> "Usuario" > Gestionar sensores" e indicar "No". 

• No permitir que el usuario sin autorización apague el receptor: "Usuario avanzado" > 
"Ajustes avanzados" > "Usuario"> "Apagar" y elegir la opción “No” 

• Permitir que los cuidadores puedan hacer llamadas de ayuda (Solo disponible en el receptor 
de 128 canales): 

Buscar "Usuario Avanzado > “Ajustes avanzados” > “Usuario avanzado” > “Llamada ayuda” 
e indicar “Si” 

Navegar hasta "Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Señal receptor" >  Configurar 
cada receptor con una "señal receptor" única (001,002,003, etc.) 

• Permitir que los cuidadores puedan hacer llamadas de SOS  (Solo disponible en el receptor 
de 128 canales): 

Buscar "Usuario Avanzado > “Ajustes avanzados” > “Usuario avanzado” > “SOS” e indicar 
“Si” 

Navegar hasta "Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Senal receptor" >  Configurar 
cada receptor con un "señal receptor" única (001,002,003, etc.) 

• Cambiar la contraseña predeterminada para evitar el acceso al menú de ajustes avanzados. 

"Usuario avanzado" > "Ajustes receptor" > "Contraseña " e indicar la nueva contraseña. 

9 EMPAREJAR SENSORES AL RECEPTOR 

9.1 Emparejamiento 

Los sensores pueden apagarse durante el día (llave colocada para desactivarlos) para evitar 
alarmas involuntarias o pueden desactivarse desde el receptor (véase la sección 9.5). 

9.2 Nombres y ubicaciones 
Para facilitar la identificación de la alarma, cada sensor puede etiquetarse  
con un "Nombre" y una "Ubicación" definibles por el usuario, lo que se une a la descripción del 
sensor que genera la alarma, para una mejor comprensión de la situación. 

Puede decidir cómo agrupar mejor los sensores, por ejemplo: 

• Para un usuario con varios sensores: 

Nombre: Juan   Ubicación: Dormitorio   Sensor: Cama/silla 

Nombre: Juan   Ubicación: Salón             Sensor: Avisador Baño 

Nombre: Juan   Ubicación: Baño              Sensor: Puerta 

• Para varios usuarios en un mismo lugar: 

Nombre: Juan    Ubicación: Habitación   Sensor: Cama/silla 

Nombre: Maria Ubicación: Habitación   Sensor: Cama/silla 

• Para sensores no asignados a usuarios: 

Nombre: Habitación 32. Ubicación: Habitación Sensor: Puerta 

9.3 Emparejando un nuevo sensor 

• Para añadir un nuevo sensor 

"Usuario avanzado" > "Gestion sensores" >  

• Pulsa el botón   

• Introduce un "Nuevo Usuario"(nombre de un usuario, nombre de una habitación, etc.). Pulse la 
“V” para aceptar.  



16 

 

 

• Selecciona el nombre introducido de la lista de "Usuarios". 

• Pulsa el  botón para añadir un sensor a este usuario. 

• Introduce una "Ubicación" para este sensor(hay varias predefinidas, pero es posible añadir 
más) 

• Introduce la dirección (Address) del sensor/monitor que se quiere emparejar (ver etiqueta del 
sensor). Será un número desde el 001 al 128. 

• Selecciona en "Sensor" el tipo de monitor/sensor que está emparejando (sensor cama/silla, 
puerta, etc.) de la lista desplegable. 

• Pulsa el botón derecho la "V" para guardar el sensor. 

9.4 Eliminar un sensor 

• Para eliminar un sensor.  

"Usuario avanzado" > "Gestion sensores" >  

• Pulsa el botón central para seleccionar el "Nombre" del usuario del que deseas eliminar. 

• Seleccionar el sensor que deseas eliminar. 

• Pulsa el  botón para quitar el sensor. 

• Pulsa el botón derecho "V" para confirmar. 

 

9.5 Desactivar un sensor 

• Para dejar desactivar un sensor se debe seguir este procedimiento. 

"Usuario avanzado" > "Gestion sensores" > "Estado alarma" > e indicar  

 

10 ESTADO DE LA BATERÍA Y VIDA ÚTIL 

El receptor funciona con 2 pilas recargables Ni-MH de 1,2V de tamaño AAA de alta calidad 
que deberían durar variar años antes de que necesiten ser reemplazadas. 

La duración de la batería variará entre 24 y 40 horas dependiendo de las funciones activadas y 
la frecuencia de las alarmas y lo rápido que se responden a las alarmas. La retroiluminación 
de la pantalla es la función que más energía consume. 

Cuando la batería llega a un estado bajo, aparecerá una advertencia de "Batería baja" en la 
pantalla. El receptor debe cargarse lo antes posible. 

Cuando la batería llega a un estado crítico, aparece una advertencia de "SIN ALARMAS - 
¡Cargue Ahora!" en la pantalla y una alerta sonará cada 10 segundos durante 10 minutos. Tras 
10 minutos de advertencia de batería crítica el receptor se apagará. 

 Cuando aparezca la advertencia de "SIN ALARMAS - ¡Cargue Ahora!" ya no se recibirán 
alarmas de los pacientes y el receptor debe cargarse inmediatamente. 

 Cuando aparezca la advertencia de "SIN ALARMAS - ¡Cargue Ahora!" receptor debe 
dejarse cargando al menos 2 horas para conseguir una carga completa. 

Nota1: La "hora y fecha" deberá restablecerse si las pilas se han retirado antes de cualquier 
registro. 

Nota2: La "hora y fecha" también deberán reiniciarse si las pilas se han dejado en un estado 
crítico entre 1 a 2 semanas. 
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Consulte las secciones 4.2 y 4.3 para el comportamiento del receptor durante la carga. 

11 MENÚ AVANZADO > AJUSTES RECEPTOR 

La siguiente sección ofrece orientación sobre los ajustes contenidos en el menú "Usuario 
avanzado" > "Ajustes receptor". 

Brillo 

Esto ajusta el brillo de pantalla del modo seleccionado actualmente (Estándar / No molestar). 
Tenga en cuenta que los ajustes de brillo más altos reducirán la duración de la batería. 

Sonido teclas 

Este es un sonido audible que se produce cada vez que se pulsa un botón del teclado en 
modo estándar. 

Ver información 

Esta pantalla muestra información básica sobre el dispositivo y puede ser útil durante las 
llamadas de soporte para identificar el dispositivo y la versión de software que está ejecutando. 

Nombre receptor 

Se puede configurar un nombre de receptor para ayudar a identificar el receptor. Este 
nombre aparece en la barra de título principal de la pantalla de inicio.  

Fecha y hora 

El receptor incluye dos registros: un historial de "Alarmas y fallos" y un "Historial del 
receptor". 

Nota: El registro requiere establecer la hora y la fecha antes de que pueda comenzar el registro. 
Si estos registros no son necesarios, no es necesario establecer la fecha ni la hora. 

Modo estándar y no molestar 

Puede ajustar el volumen y la vibración para cada uno de estos modos en esta opción, de tal 
forma que puede establecer un volumen y vibración diferentes para cada modo, por ejemplo, 
con sonido alto y sin vibración durante el día (modo estándar) y sin sonido y con vibración 
durante la noche (modo no molestar). 

Silenciar aviso 

Esta configuración determina cuánto tiempo estará en silencio el receptor cuando se acepta o 
se pospone una alarma. 

Posponer fallos 

Esta configuración determina cuánto tiempo permanece silenciado el receptor cuando se 
descarta un fallo. 

Apagado automático pantalla  

Esta configuración configura cuánto tiempo permanece encendida la pantalla. Aumentar este 
ajuste reducirá la duración de la batería, especialmente en entornos concurridos donde hay 
alarmas frecuentes. 

Modo de visualización 

Esta opción alterna entre: 
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• Prioridad: Las alarmas de máxima prioridad se muestran por encima de las de menor 
prioridad. Por ejemplo, si un usuario ha pedido asistencia en una habitación pulsando el 
botón “Call” del monitor/emisor y posteriormente otro usuario sale por la puerta de la 
habitación y dispara el sensor de puerta, esta segunda alarma tendrá prioridad sobre la 
primera y será la que aparecerá en el receptor, hasta que se resetee la primera alarma. En ese 
momento, aparecerá la alarma de menor prioridad.  

• Nuevo primero: Las alarmas más recientes se muestran por encima de las que han sido 
activadas con anterioridad, sin tener en cuenta la prioridad de la alarma. La última será la que 
aparezca en el receptor. 

Contraseña 

La contraseña predeterminada de configuración avanzada es "1009". La contraseña puede 

cambiarse aquí si es necesario. 

 Se requiere una aplicación para PC con Windows para restablecer esta contraseña si se 

olvida. 

12 LIMPIEZA 

Puede limpiar el receptor con un paño húmedo, un producto de limpieza neutro o un 

desinfectante suave. Evite que entre líquido en el conector USB o en el agujero del sonido. 

Desconecte siempre el cable de carga antes de limpiar el dispositivo. Seque bien todas 
las partes después de limpiar. 

13 RESPONSABILIDAD DEL FABRICANTE 

iTs Designs Ltd. (T/A Alert-iT Care Alarms) es responsable de garantizar la seguridad, fiabilidad 
y rendimiento del dispositivo, siempre que: 

• El dispositivo se instale, utilice y limpie de acuerdo con las instrucciones de estas 
instrucciones de uso. 

• Cualquier cambio en el dispositivo, mantenimiento o reparación es realizado por una persona 
formada por Alert-iT o sus representantes. 

• Cualquier repuesto o accesorio utilizado ha sido aprobado por Alert-iT. 

 

14 ELIMINACIÓN DEL DISPOSITIVO DESPUÉS DE SU USO 

De conformidad con la Directiva sobre Residuos de Equipos Eléctricos y Electrónicos (Directiva 
WEEE), el dispositivo debe recogerse por separado y devolverse a una instalación autorizada 
de recogida. El propietario debe llevar el dispositivo al punto de recogida de residuos 
especificado por las autoridades locales. 

Para más información sobre cómo deshacerse del dispositivo, por favor contacte con las 
autoridades competentes. 
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15 DECLARACIONES DE CONFORMIDAD 

El fabricante, iTs Designs Ltd., declara que este producto cumple con el Reglamento de 
Equipos de Radio (Reino Unido) de 2017 y la Directiva de Equipos de Radio (2014/53/UE). 

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet; 

www.alert-it.co.uk/support/ 

Cumplimiento electromagnético 

• Cumple con las cláusulas 4.3, 7 y 8 de la IEC 60601-1-2. 

• Clase de emisiones IEC 55011: Clase B. 

• Nivel de prueba de inmunidad: 10V/M. Criterios de rendimiento: B. 

• Límites de emisiones y niveles de prueba de inmunidad aplicados para IEC 60601-1-11 
Entorno de atención sanitaria domiciliaria. 

 

16 REVISIONES PERIÓDICAS 

16.1 Comprobaciones diarias  

Active la pantalla y asegúrese de que el receptor esté encendido antes de empezar su turno. 

Nivel de batería 

Asegúrese de que la batería tenga suficiente carga antes de empezar su turno. 

Modo normal / no molestar 

Asegúrese de que el receptor esté configurado en el modo correcto antes de usarlo. 

 
16.2 Comprobaciones semanales 

Estado de los cables 

Compruebe el estado de los cables de los sensores. 

Activación de la alarma 

Asegúrese de que las notificaciones de alarma estén siendo recibidas por el/los cuidador(es). 
Active manualmente una alarma si es necesario para comprobarlo. 

 

17 REACONDICIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO ANTES DE SU REUTILIZACIÓN 

Para devolver el receptor a sus valores predeterminados de fábrica, realice los siguientes 
pasos: 

Paso 1) Elimine cualquier sensor emparejado como se describe en la sección "9.4 Eliminando 
un sensor". 

Paso 2) Entre en el menú de configuración avanzada y seleccione "Borrar historial". 

Paso 3) Entre en el menú de ajustes avanzados y seleccione "Restablecer ajustes". 

http://www.alert-it.co.uk/support/
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18 ALERTA-IT DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA 

En el poco probable caso de que su producto necesite servicio de garantía, por favor contacte 
con su proveedor, distribuidor o fabricante. Para evitar cualquier inconveniente innecesario 
por su parte, le recomendamos que lea estas instrucciones cuidadosamente antes de solicitar 
un servicio de garantía. 

GARANTÍA 

Con esta Garantía, Alert-iT garantiza que el producto estará libre de defectos en materiales y 
mano de obra en la fecha de compra original durante un periodo de tres (3) años a partir de 
esa fecha. 

Si dentro del periodo de garantía se determina que el producto es defectuoso (en la fecha de 
la compra original) debido a materiales o mano de obra inadecuadas, Alert-iT, sin coste por 
mano de obra o piezas, la reparará o (a elección de Alert-iT) reemplazará el producto o sus 
piezas defectuosas, sujeto a los términos y limitaciones a continuación. Alert-iT puede 
reemplazar productos o piezas defectuosas por productos o piezas nuevas o reacondicionadas. 
Todos los productos y piezas retenidos que se reemplazan pasan a ser propiedad de Alert-iT. 

TÉRMINOS 

Los servicios de garantía solo se prestarán si la factura original o el recibo de venta (que indica 
la fecha de compra, el nombre del modelo y el nombre del distribuidor) se presenta con el 
producto defectuoso dentro del periodo de garantía. Alert-iT puede rechazar el servicio de 
garantía gratuita si estos documentos no se presentan o si están incompletos o son ilegibles. 

Esta Garantía no se aplicará si el nombre del modelo o el número de serie del producto han 
sido alterados o eliminados, o están ilegibles. 

Esta Garantía no cubre los costes de transporte ni los riesgos asociados al transporte de su 
producto hacia y desde Alert-iT. 

Esta garantía no cubre: 

a. Alfombras o sensores de humedad (véanse productos individuales para sus garantías). 

b. mantenimiento y reparación periódica o reemplazo de piezas debido al desgaste. 

c. consumibles (componentes que se espera requieran reemplazo periódico durante la vida útil 
de un producto, como baterías). 

d. daños o defectos causados por el uso, operación o tratamiento del producto incompatibles 
con lo descrito 

e. daños o cambios en el producto como resultado de: 

i. Mal uso, incluyendo: 

- el tratamiento que provoca daños físicos, cosméticos o superficiales o cambios en el 
producto. 

- no instalar o utilizar el producto para su propósito normal o conforme a las instrucciones de 
Alert-iT sobre instalación o uso. 

- no mantener el producto conforme a las instrucciones de Alert-iT sobre el correcto 
mantenimiento. 

- instalación o uso del producto de manera incompatible con las leyes técnicas o de seguridad 
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o estándares en el país donde se instala o se utiliza. 

ii. el estado o defectos en los sistemas con los que se utiliza o incorpora el producto, excepto 
otros productos de Alert-iT diseñados para usarse con el producto. 

iii. el uso del producto con accesorios, equipos periféricos y otros productos de un tipo, condición 
y estándar distintos a los prescritos por Alert-iT. 

iv. reparación o intento de reparación por personas no autorizadas por Alert-iT. 

v. ajustes o adaptaciones sin el consentimiento previo por escrito de Alert-iT, incluyendo: 

- mejorar el producto más allá de las especificaciones o características descritas en las 
instrucciones de uso, o modificaciones para ajustarlo a estándares técnicos o de seguridad 
nacionales o locales en países distintos a aquellos para los que el producto fue específicamente 
diseñado y fabricado. 

vi. Negligencia 

vii. accidentes, incendios, líquidos, productos químicos, otras sustancias, inundaciones, 
vibraciones, calor excesivo, tensión de alimentación o entrada excesiva o incorrecta, radiación, 
descargas electrostáticas incluyendo iluminación, otras fuerzas externas e impactos. 

Esta garantía cubre únicamente los componentes hardware del producto. 

EXCLUSIONES Y LIMITACIONES 

Excepto lo indicado anteriormente, Alert-iT no ofrece garantías (expresas, implícitas, legales o 
de otro tipo) respecto a la calidad, rendimiento, precisión, fiabilidad, idoneidad para un 
propósito concreto o el software acompañante o constituyente. Si esta exclusión no está 
permitida o plenamente permitida por la ley aplicable, Alert-iT excluye o limita sus garantías 
solo en la máxima medida permitida por la ley aplicable. Cualquier garantía que no pueda ser 
completamente excluida estará limitada (en la medida de lo permitido por la ley aplicable) a la 
duración de esta Garantía. 

La única obligación de Alert-iT bajo esta Garantía es reparar o reemplazar productos sujetos a 
estos términos y condiciones de la Garantía. Alert-iT no se hace responsable de ninguna pérdida 
o daño relacionado con productos, servicios, esta garantía o de otro tipo, incluyendo pérdidas 
económicas o intangibles - el precio pagado por el producto - pérdida de beneficios, ingresos, 
datos, disfrute o uso del producto o de cualquier producto asociado - indirecto, incidental o 
consecuencial. Esto se aplica tanto si esa pérdida o daño se refiere a: deterioro o no 
funcionamiento del producto o productos asociados por defectos o falta de disponibilidad 
mientras se utiliza Alert-iT, lo que ha causado tiempo de inactividad, pérdida de tiempo de 
usuario o interrupción del negocio, inexactitud en la salida del producto o productos asociados. 

Esto se aplica a pérdidas y daños bajo cualquier teoría legal, incluyendo negligencia y otros 
delitos civiles, incumplimiento de contrato, garantía expresa o implícita y responsabilidad 
objetiva (incluso cuando Alert-iT ha sido informado de la posibilidad de tales daños). 

Cuando la ley aplicable prohíbe o limita estas exclusiones de responsabilidad, Alert-iT excluye 
o limita su responsabilidad solo en la máxima medida permitida por la ley aplicable. Por 
ejemplo, algunos países prohíben la exclusión o limitación de daños derivados de negligencia, 
negligencia grave, mala conducta intencionada, engaño y actos similares. La responsabilidad de 
Alert-iT bajo esta garantía en ningún caso superará el precio pagado por el producto, pero si la 
ley aplicable solo permite limitaciones de responsabilidad más elevadas, se aplican dichas 
limitaciones más estrictas. 

DERECHOS LEGALES RESERVADOS 
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Los consumidores tienen derechos legales (estatutarios) bajo las leyes nacionales aplicables 
relativas a la venta de productos de consumo. Esta garantía no afecta a los derechos legales 
que puedas tener, ni a aquellos derechos que no pueden excluirse o limitarse, ni a los derechos 
contra la persona a quien compraste el producto. Puedes invocar cualquier derecho que tengas 
a tu entera discreción. 

19 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

El equipo está diseñado para un funcionamiento continuo. 

Unidad de control 

Modelo: P201. 
Baterías: 2x AAA 1,2V Ni-MH recargable 800mAh (HR03). 
Duración de la batería: Hasta 40 horas (entre 24 y 36 horas). 
Entrada de energía: 5VDC @ 500mA. 
Tiempo de carga: ~2 horas. 
Conectores de entrada y salida: USB Tipo-C (puerto de alimentación y datos). 
Interruptores y controles: Teclado con 7 botones de pulsación. 
Luces de señalización: Estado de la batería (Rojo /verde) 
 Estado del sensor (Rojo / Amarillo / Verde) 
 Estado del receptor (Rojo / Verde) 

 

Nivel de sonido: 50-54 dBA @ 1m. 
Tiempo de retraso desde la alarma 
hasta la salida de la señal: < 1s. 
Retención de memoria: Toda la memoria se conserva tras la pérdida de 
  energía. 
Medidas: 122 x 72 x 20 mm (AltoxAnchoxProfundo). 
Peso: 160g (incluyendo baterías). 
Color: Blanco. 
Carcasa: ABS Plástico. 
Clasificación IP: IP64. 
Vida útil: 5 años. 
 
Radiofrecuencia: 434.0750 MHz. 
Potencia de salida de radio: < 10 mW. 
Rango señal de radio: 450 metros (línea de visión). 
Radiofrecuencia: 869,2125 MHz. 
Potencia de salida de radio: < 10 mW. 
Rango señal de radio: 450 metros (línea de visión). 

 
Condiciones ambientales 

Temperatura de funcionamiento: 5°C a 40°C (Úsalos en interiores). 
Límite de humedad: Máximo del 5% al 90%. Sin condensación. 
Presión atmosférica: 700 hPa a 1060 hPa. 
Temperatura de almacenamiento: -30°C a 50°C. 
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ITs Designs Ltd, 

       Alert-iT Care Alarms 
Fernie House (Unit 3)  

Coalville Bussiness Park 
Jackson Street 
Leicester, - UK  

LE67 3NR 

www.alert-it.co.uk 
 
 
 

 
Para apoyo, por favor contacte con el proveedor de su equipo. 

 
 

 
Importador de la UE para añadir detalles aquí, cuando corresponda. 

 
UGARI GERIÁTRICA S.L.U 

C/Venta de la Estrella nº 6 Pab 126 
01006 Vitoria-Gasteiz 

(Álava) España 
ugari@ugari.es 
www.ugari.es 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

http://www.alert-it.co.uk/
mailto:ugari@ugari.es

